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			ГЛАВА 1

			Вивиан

			[image: ]

			– Не мога да повярвам, че е тук. Никога не присъства на тези събития, освен ако домакинът не е негов приятел. . . 

			– Видя ли, че е изместил Арно Райнхарт в списъка с милиардерите на списание „Форбс“? Горкичкият Арни едва не получил нервен срив насред ресторанта на Жан Жорж, когато научил. . . 

			Започнаха да шушукат по средата на годишното благотворително събитие за набиране на средства за застрашените видове, организирано от Фондацията за диви животни „Фредерик“.

			Тазгодишната звезда на вечерта бе речният дъждосвирец, но никой от всичките двеста гости не обсъждаше благополучието на малката пясъчнокафява птичка, докато си пийваха от луксозното шампанско „Вьов Клико“ и хапваха каноли с хайвер.

			– Чух, че в семейната им вила на езерото Комо тече ремонт за сто милиона. Мястото е на стотици години, явно му е дошло време. . . 

			Всеки следващ слух се обсъждаше по-оживено, придружаваха го потайни погледи и по някоя и друга замечтана въздишка.

			Не се обърнах да видя обекта на цялото вълнение сред обичайно леденото висше общество на Манхатън. Не ме интересуваше особено. Вниманието ми бе насочено към една наследница на търговски център, която се носеше към масата с подаръчните пакети на токове до небесата. Тя се огледа набързо, грабна едно от персонализираните подаръчни пликчета и го пусна в дамската си чанта.

			Щом отмина, дадох знак в слушалката в ухото си.

			– Шанън, код „Розово“ при масата с подаръчните пликове. Провери чий плик е взела и го възстанови.

			Всеки пакет на тазвечерното събитие съдържаше подаръци на стойност над осем хиляди долара, но беше по-лесно да вкараме допълнителния плик в бюджета на събитието, отколкото да си имаме разправии с наследницата на „Денман“.

			Асистентката ми изсумтя от другата страна на линията.

			– Пак ли Тили Денман? Няма ли достатъчно пари да изкупи всичко на масата и пак да ѝ останат милиони?

			– Да, но за нея не е въпрос на пари. Търси адреналина – отвърнах. – Отивай. Утре ще поръчам пудинг със сладък хляб от пекарна „Магнолия“ като компенсация за тежката задача да добавиш подаръчния плик. И открий къде е Пенелъпи, за бога. Тя отговаря за масата с подаръците.

			– Ха-ха – отговори Шанън, видимо доловила сарказма ми. – Добре. Ще проверя подаръчните пликове и Пенелъпи, но утре очаквам голяма кутия с пудинг.

			Засмях се, поклатих глава и линията прекъсна.

			Докато тя действаше по въпроса с подаръците, аз обикалях залата и се оглеждах за други големи или малки пожари.

			При навлизането ми в бизнеса се чувствах странно да работя на събития, на които иначе бих била поканена като гост. С годините обаче свикнах, а доходите ми позволиха да си извоювам известна независимост от родителите ми.

			Не бяха пари от попечителския ми фонд или от нас­ледството ми. Изработвах си ги честно и почтено като организатор на луксозни събития в Манхатън.

			Харесваше ми предизвикателството да създавам красиво мероприятие от нулата, а заможните хора обичат красивите неща. Всички печелят.

			Тъкмо проверявах озвучаването за речта, предстояща по-късно тази вечер, когато Шанън се втурна към мен.

			– Вивиан! Не ми каза, че той е тук – изсъска тя.

			– Кой?

			– Данте Русо.

			Всички мисли за подаръчни пликове и проверка на озвучаването се изпариха от ума ми.

			Извърнах очи към Шанън, чиито очи блестяха, а страните ѝ бяха поруменели.

			– Данте Русо? – Сърцето ми заблъска моментално. – Но той не потвърди присъствието си!

			– Е, явно на него не му се налага да потвърждава. – Тя направо трепереше от вълнение. – Не мога да повярвам, че дойде. Хората ще говорят със седмици.

			Изведнъж осъзнах причината за цялото шушукане.

			Данте Русо, загадъчният главен изпълнителен директор на конгломерата за луксозни стоки „Русо Груп“, рядко посещаваше обществени събития, освен ако домакин не беше самият той, негов близък приятел или важен бизнес партньор. Фондация „Фредерик“ не попадаше в нито една от тези категории.

			Освен това той бе сред най-заможните и следователно най-зорко следени мъже в Ню Йорк.

			Шанън беше права. Хората щяха да говорят за идването му в продължение на седмици, ако не и месеци.

			– Чудесно – казах, опитвайки се да овладея своето внезапно разбушувало се сърце. – Може би той ще привлече повече внимание към проблемите на речния дъждосвирец.

			Тя извъртя очи.

			– Вивиан, никого не го е грижа. . .  – Замлъкна, огледа се и продължи с по-тих глас: – Никой не се интересува от речните дъждосвирци. Искам да кажа, тъжно ми е, че са застрашени, но нека бъдем откровени. Хората са тук само да отбележат присъствие. 

			Отново беше права. Въпреки подбудите си обаче хората все пак набираха средства за значима кауза, а и бизнесът ми живееше от тези събития.

			– Истинската тема на вечерта – продължи Шанън – е колко добре изглежда Данте. Никога не съм виждала мъж така да изпълва смокинга си.

			– Имаш приятел, Шан.

			– И? Позволено е да оценяваме чуждата красота.

			– Да, е, мисля, че я оцени достатъчно. Тук сме по работа, не да точим лиги по гостите. – Нежно я побутнах към масата с десертите. – Би ли заредила още виенски тарталети? Намаляват.

			– Сухарка – измрънка тя, но изпълни молбата ми.

			Опитах отново да се съсредоточа върху озвучаването, но не устоях на изкушението да огледам залата за изненадващия гост на вечерта. Погледът ми пропълзя през диджея и триизмерния макет на речния дъждосвирец и се спря на стълкновението при входа.

			Хората се бяха събрали плътно един до друг и не виждах нищо отвъд периферния кръг, но бях готова да заложа банковата си сметка, че Данте е в центъра на вниманието.

			Подозренията ми се потвърдиха, когато тълпата се раздвижи и успях да мерна тъмна коса и широки рамене.

			По гръбнака ми се спусна вълна на мрачно предугаждане.

			Двамата с Данте принадлежахме към едни и същи социални кръгове, но така и не се бяхме запознали официално. И се радвах нещата да си останат така – предвид репутацията му.

			Присъствието му обаче излъчваше магнетизъм, чиято притегателна сила усещах и в другия край на помещението.

			Настоятелната вибрация до бедрото ми изличи тръпките, полазили по кожата ми, и отвлече вниманието ми от фен клуба на Данте. Извадих телефона от чантата си и, щом видях кой ме търси, стомахът ми се сви.

			Не бива да приемам обаждания по време на служебно мероприятие, но човек не може просто така да пренебрегне повикване от Франсис Лау.

			Отново огледах залата, за да се уверя, че няма спешни ситуации, изискващи моменталното ми внимание, преди да се мушна в най-близката тоалетна.

			– Здравей, татко. – След повече от двайсет години формалното обръщение се търкулна с лекота от езика ми.

			Някога го наричах „тате“, но след успеха на „Бижута Лау“ и преместването ни от тесния двустаен апартамент в имението в Бийкън Хил, той настояваше да се обръщам към него с „татко“. Очевидно звучало „по-изискано“ и подобаващо за „висшето общество“.

			– Къде си? – прокънтя басовият му глас от телефона. – Защо има такова ехо?

			– На работа съм. Вмъкнах се в една тоалетна, за да приема обаждането ти. – Опрях бедро в плота и се почувствах длъжна да добавя: – Благотворително събитие за набиране на средства за речния дъждосвирец.

			Усмихнах се на тежката му въздишка. Баща ми не си падаше особено по мъглявите причини на хората да идат на парти, макар че и той посещаваше такива събития и даряваше пари. Така било редно.

			– Всеки ден научавам за нов застрашен вид – избоботи той. – Майка ти е в съвета за набиране на средства за някакви риби, сякаш не ядем морска храна всяка седмица.

			Майка ми, бивша козметичка, сега беше професионална светска дама и член на благотворителен съвет.

			– Щом си на работа, ще карам по същество – каза баща ми. – Бихме искали в петък да се присъединиш към нас за вечеря. Имаме важни новини.

			Въпреки подбора му на думи това не беше молба.

			Усмивката ми се изпари.

			– Този петък? – Беше вторник, аз живеех в Ню Йорк, а родителите ми в Бостън.

			Поканата идваше в последния момент дори по техните критерии.

			– Да – отвърна лаконично баща ми. – Вечерята започва точно в седем. Не закъснявай.

			И затвори.

			Задържах телефона на ухото си още секунда и го свалих. Хлъзна се по потната ми длан и за малко не тупна на пода, преди да го пъхна обратно в чантата си.

			Интересно как едно изречение може да ме разтревожи така силно.

			Имаме важни новини.

			С компанията ли се беше случило нещо? Дали някой беше болен или умираше? Дали родителите ми нямаше да изпълнят заканата си да продадат къщата си и да се преместят в Ню Йорк?

			В ума ми препускаха хиляди въпроси и възможности.

			Нямах отговор, но знаех едно.

			Спешно повикване в имението на Лау не вещаеше нищо добро. 
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